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AN IKADUHANA SURATNI
JUAN

PAARAM
Ini na ikaduha na surat ni Apostol Juan para sa

“pinalangga na babayi kag san iyamga anak.” An
mgamadunong na nagaadal sa Biblia nagaisip na
an gusto gayod sabihon sani usad na pagtiripon
san mga nagaturuod bilang simbahan. Gintugon
sinda ni Juan na magbantay kontra sa mga buwa
nakatukduankagmagpakabuhay susog sapagka-
muot na ginpakita sa inda san Dios.

Mga Pangumusta
1 Palangga na babayi na ginpili san Dios, ini na

surat hali sa akon na ginatawag na Kamaguran-
gan. Ginasurat ko ini para sa imo kag para man
sa imo mga anak na namumut-an ko gayod. Dili
lang ako an namumuot sa imo kundi an tanan na
nakaaram san kamatuudan, 2 kay adi na sa aton
ankamatuudankagmapapasaatonhastana lang.

3 An Dios na Ama kag si Jesu-Cristo na Anak
niya mabuot sa aton kag maluluoy kaupod san
pagapalinaw sa aton isip kay nagasunod kita na
hugot sa buot san iya katukduan kag namumuot
sa mga kapwa naton.

AnKamatuudan Kag Pagkamuot
4 Nalipay gayod ako san makita na nagasunod

sa kamatuudan an iba sa mga anakmo sugad san
ginsugo sa aton san Ama. 5Niyan, pinalangga na
babayi, magkaminurut-anan kita na tanan. Dili



2 Juan 6 ii 2 Juan 13

ini bag-o na sugo na ginasurat ko sa imo. Ini an
sugo na adi na sa aton sa katuna-tunai pa. 6 An
gusto sabihon san pagkamuot amo an pagsunod
san mga sugo san Dios. Kaya, sugad san nabatian
na niyo sa katuna-tunai pa, amo ini an sugo na
magpakabuhay kamo sa pagkamuot.

7 Damoʼn man gihapon sin mga manluluko na
nagpakita sa kinab-an. Mga tawo ini na dili
nagaako na si Jesu-Cristo nagpakatawo. Ina na
klaseʼn tawo manluluko kag kaaway ni Cristo.
8 Kaya, magbantay gayod kamo mismo agod dili
mawara an iyo ginpaglan kundimabaton sin biyo
an iyo premyo.

9Waraʼn Dios an dili nagapirme sa katukduan
ni Cristo kundi nagapasobra pa sani. An naga-
padayon sa katukduan ada sa iya an Ama kag
an Anak. 10 Kun may magkada sa iyo kag dili
nagatuod sani na katukduan, ayaw pagpadayuna
sa iyo balay o bisan pagkumustahon. 11 Ginsabi
ko ini kay anmangumusta sa iya nakiusad samga
maraot na ginahimo sani.

MgaUrhi Na Surmaton
12 Damo pa ako sin gusto isurat sa iyo pero

habo ko ipaagi sa surat kundi nagalaom ako na
makakada sa pakigkita kag pakigsurmaton sa iyo
sin aratubangan agodmabiyo an aton kalipay.

13 Ginapangumusta ka san mga anak san iyo
kamanghod na babayi sa pagtuod na pinili san
Dios.
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